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Fue un parto, si se quiere como todos Ios partos. La madre era joven y 
sana. EI esposo estaba ahi para animarla, consolarla del sudor y las lagrimas. 
EI embarazo habia sido normal, Y el bebe, venia sano, hermoso, perfecto. 

EI lugar del nacimiento no parecia, quiza, pesebre; calentado por el aliento 
de los bueyes y la lana de las ovejas y alumbrado por una estrella nueva que 
habia aparecido en el cielo de Judea. 

Asi nacio Jesucristo. Humanamente hablando, uno de los nacimientos mis 
ignorados, pobres y humildes. Divinamente hablando, el mäs grande de todos 
Ios nacimientos. Porque Jesus, que nacio en 

It was a birth, much like any other birth. The mother, healthy and young. 
The husband, there to encourage her, console her to endure the hardship and 
tears. It was a very normal childbirth. The child to be born beautiful, full of 
health and perfect. 

The site of the birth, perhaps, did not appear to be a stable, warmed by the 
breath of oxen, by the wool of sheep and enlightened by a unique star that 
arose in the skys above Judea. 

An so was born Jesus Christ. Mortally speaking, a birth that was among 
the most neglected, humble and poor. 
Divinely speaking, the most wonderous of 
all births. Because Christ, who being born 
in a stable, of poor and mortal parents is 
the Savior, the Lord, the Teacher and King 
of all that lives. 
Amigo,"says a beautiful sonnet by the 

Cuban poet Nicolas Guillen "when I arrived 
to this world, no one expected me; and as 
such my pain is calmed. For when I came 
into this world. no one was expecting me." 
When Christ arrived into this world, few, 
almost no one awaited him aside from his 
mother, Mary and his father Jose. Perhaps 
a relative expected him but not Herod nor 
Cesear, nor philosophers from Athens or 
mistics from India; nor astrologers from 
Babilonia or wise men from China, much 
less the priests of Jerusalem. 
But some did expect him, the ancient 
prophets that dreamt of his arrival and 
although unaware of his arrival, all 
transgressors awaited him. He came, at 
the appropriate time. For you and me. To 
be our Savior. 

un pesebre, de padres humanos sumamente 
pobres, es el Salvador, Senor, Maestro y 
Rey de toda la humanidad. 

'Amigo,"dice el poeta cubano Nicolas 
Guillen, en uno de sus hermosos poemas. 
"Cuando yo vine a este mundo Nadie me 
estaba esperando; asi mi dolor profundo Se 
me alivia caminando. Pues cuando vine a 
este mundo, to digo, nadie me estaba 
esperando". 

Cuando Jesus vino al mundo, pocos, casi 
nadie, lo estaba esperando. Lo esperaba su 
madre Maria; tambien lo esperaba su padre 
Jose. Quiza algun pariente lo esperaba pert 
no el rey Herodes; ni tampoco Augusto 
Cesar; ni los filosofos de Atenas; ni los 
misticos de la India; ni los astrologos de 
Babilonia; ni los sabios de la China; ni los 
sacerdotes de Jerusalen. 

Pero lo esperaban,, eso si, los profetas 
antiguos, que habian sonado de su venida; y 
lo esperaban, aunque sin darse cuenta, 
todos los pecadres de este mundo. El vino, 
al debido tiempo. Para usted y para mi. 
Para ser nuestro Salvador. Por El Hermann Pablo 
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g  I really   can only imagine Christmas at a ti 
that most people think was 2000 years or so ago.` 

I hear tell that men called prophets were sai 
to be telling people of a person that was coming 
be a Massiah or a Savior that would lift the peop 
out of bondage, sin and corruption. 

The prophets said that the person would be 
called wonderful. That he would be a Prince of 
Peace and a Mighty God.It was said that the per- 
son was to be the Spirit of the Lord. 

They said that salvation from this person 
would be for everyone, men, women, for young, 
for old, for Jews, Gentiles, Romans, Greeks and 
to the rest of the world. 

The prophets said that the person would be ev 
erlasting. 

I hear tell that even the rulers of the land 
feared the person that the prophets said would  
King 

I can imagine that the entire land was buzzi 
with excitement to see the coming of the person. 

I can imagine that many were expecting a 
mighty warrior, a giant, an untouchable being 
that would overshadow everyone around. 

Apparently there were other plans. I hear tell 
that the person came on a quiet night; to an ob- 
scure place with only his mother, his father and' 
humble animals around to welcome the person.: 

I can't really imagine that the person who ha 
been predicted to come to be a Massiah for so 
many years before, who would be King and so 
many waited for.......was a child. 
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Bottom row left to right Olga, Manse!, Bühl Aguero. Top 	I 
row left to right: Robert & Zenaida Reyes and Amalia 

Aguem and Joe Adam Riojas who just recently got manned I 

to Molli Guzman. Merry Christmas from the entire family a s . 

La llegada de Pancho Clos se llevo acabo aste 
domingo pasada en el Maggie Trejo Center. e1 

proyecto es patrocinado cads aiio por el 
American GI Forum con la ayuda de 

Lubbock Power and Light 
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Wadding The Lights -- 

A Landa Christmas Ritual 
By Victor Landa 

If you haven't already done 
so, then certainly sometime 
this week you may find your- 
self sitting on the floor of your 
house, legs crossed, with a 
dusty box marked "Christmas 
lights" retrieved from the ga- 
rage or the attic. 

If you're like me, the string 
of plastic lights will be 
gathered in a hopelessly tan- 
gled wad, made that way a 
year ago when you decided 
that you would just store them 
like that and deal with the 
mess next year. 

Well, it's next year. There 
are some issues that you can't 
run away from. 

What you'll do, because we 
all do it, is you'll plug in the 
string of lights to see if they 
still work properly. The mass 
of wire and prickly bulbs will 
glow and you'll begin to un- 
ravel it, laying it across the 
floor like a stream of tiny 
Christmas stars on the tile. 
The children, if you're young 
enough, will watch in amaze- 
ment as you turn the house 
into a grid of red, green and 
white. 

And then, because it always 
happens, there will be a string 
of lights that won't work. No 
need to panic, at least not yet. 
Everyone knows that in the 

nicate but to fill a void. And so 
we converse as well by deco- 
rating and lighting our sur- 
roundings, as if to say, 
"There is no darkness here." 

When I was a boy, we had an 
aluminum Christmas tree. It 
was packed in a box and every 
individual branch was neatly 
placed in a sheath At the base 
of the tree we installed a rotat- 
ing plastic disk with panels of 
green, yellow and red. And as 
the disk rotated in front of a 
light bulb, it sent a bright hue 
into the tree that reflected in 
the silvery branches. I could 
sit and watch it for a long 
time. Outside the window, the 
darkness of the night would 
remain at bay. 

Once Christmas and New 
Years have passed and winter 
is well on its way, I'll climb 
back on the ladder and slowly 
take the lights down. The 
strings will tangle and I'll 
make a half-hearted attempt 
to untangle them. Then, as 
always, I'll decide to deal 
with them next year, and I'll 
put the wad in the box and car- 
ry it once again to the attic. 

(Victor Landa is news director of 
Telemundo station KVDA-TV in San 
Antonio. Texas.) 

Copyright 1997, Hispanic Link News 
Service. Distributed by the Los An- 
geles Times Syndicate 
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Christmas lights and a 
Christmas tree in the front 
picture window all year 
round. After Thanksgiving 
the house becomes a beacon, 
with hundreds of lights in 
blue and white. I've often 
wanted to stop, knock on the 
door and ask why. But I ha- 
ven't done it, mainly because 
I'm content with the answer 
I've imagined for years. 

All around us, as the seasons 
progress and the days get 
shorter and the nights longer, 
we look to illuminate the 
darkness. Christmas is the 
perfect excuse to make our 
places festive, to make our 
darkness bearable. 

It's as if we try to reflect the 
stars in the sky, the endless 
array of bright dots that seem 
hung on the black backdrop of 
night. We imitate nature's 
consistency by recreating the 
sky's constellations in the 
world that surrounds us, be- 
cause even in the absolute 
darkness of the dead of winter 
the stars shine brightly and 
seem closer than before. 

We don't like the darkness 
and we don't like the quiet. 

Moments of silence in a con- 
versation are usually de- 
scribed as tense and awk- 
ward, as ff the objective of 
conversation is not to commu- 

event of a malfunctioning 
string of Christmas lights, 
each tiny bulb must be in- 
spected individually. You 
look for a loose connection, 
you take the bulb out and put it 
back in, you tap it with a fin- 
ger, you jiggle it, then go on to 
the next one repeating the ex- 
ercise, hoping that your efforts 
will bring forth light. After 
all, the children are watch- 
ing. 

If you're lucky, you'll find 
the source of the stringed 
darkness, restore the light 
and bring smiles to the faces 
of the kids. 

Then you'll put your life and 
limb in peril by climbing a 
ladder to wrap the Christmas 
tree and line the roof with 
lights. You'll put lights on the 
tree and in the wreath, push 
them into bushes and drape 
them around your porch be- 
cause 'S the season. 

We surround ourselves with 
lights every Christmas. We 
light candles and fireplaces. 
We line driveways with lu- 
minarias. Shopping centers 
fill their aisles and parking 
lots with garlands and lights, 
and at night traffic looks like 
a string of Christmas bulbs, 
red going and white coming. 

There's a house I pass on my 
way home from work that has 

Desenredando Las Luces -- 

Un Ritual Navidenio De Los Landa 
Por Victor Landa 

Si usted no lo ha hecho ya, 
entonces de seguro en algün 
momento de esta semana 
puede encontrarse a usted 
mismo sentado en el piso de 
su Casa, con las piemas Cu- 

zadas, con min raja polvori- 
enta marcada "lämparas de 
Navidad" sacada del garage 
o del desvän. 

Si usted es Como yo, la euer- 
da de luces plästicas estarä 
reunida en una mararla de- - 

sesperadamente 	enredada, 
que llegö a estar asf hace un 
alto, cuando usted decidiö que 
solo las guardarfa Como esta- 
ban y le harfa frente a la 
maraha al aflo siguiente. 

Bueno, el aflo siguiente es 
ahora. Hay algunas cosas de 
las que no se puede esoapar. 

IJo que usted harä, porque to- 
dos lo hacemos, es conectar la 
cuerda de lutes para ver si to- 
davfa alumbran adecuada- 
mente. La masa de alambre y 
bombillitos puntiagudos bril- 
laM y usted empezarä a de- - 

senredarla, poniendola en el 
piso Como una corriente de es- 
trellitas de Navidad sobre las 
locetas. Los nifios, si usted es 
lo suficientemente joven, ob- 
servarän con asombro a med- 
ida que usted tonvierte la 
Casa en una rejilla de rojo, 
verde y blanco. 

Y entonces, Como ocurre 
siempre, habrä una guirnal- 
da de luces que no funcio- 
narä. 

No hay por que asustarse, no 
todavfa por lo menos. Todo el 
mundo sabe que en el caso de 
una guirnalda de lutes de 
Navidad que no funciona, 
hay que inspeccionar cada 
bombillo individualmente. Se 
busca una conexiön floja, se 
sacs el bombillo del receptäc- 
ulo y se le vuelve a insertar, 
se le dan golpecltos con el 
deck, se le saccade; entonces se 
toma el siguiente repitiendo el 
ejercicio, esperando que sus 
esfuerzos produzcan la luz. 
Despues de todo, los nifos es- 
tan observando. 

Si usted tiene suerte, encon- 
tnrb la fuente de la obscuri- 
dad encordada, restablecerä 
la lug y pondrä sonrisas en 
las cares de los chicos. 

Despues, usted arriesgarä su 
vida y su salud trepändose a 
una escalera para envolver el 
ärbol de Navidad y alinear el 
techo con luces. Usted pondrä 
las luces en el ärbol y en la 
guirnalda, las empujarä ha- 
cia dentro de los arbustos y las 
pondrä alrededor de su portal, 
porque "esta es la tempora- 
da". 

Nos rodeamos de luces en to- 
das las Navidades. Encende- 

cicctrtinicos safisticados dc la 
era modcrna. Ios nucvos veslu- 
arios cuando menos, quc se 
acostumbran dar pars hacer 
digna la celebraciön? ;,De que 

.7 i Ah!.  si. Dcl nacimiento dc 
Cristo. 

Nunca Como antcs Sc  hace 
mäs notoria la necesidad de 
volver al autentico espiritu  cris- -  
tiano. Cada vcz es mas urgente 
Ilamar la alcncibn a la humani- 
dad pare quc voltce a ver el 
pesebre dondc fue depositado 
el nino Jesüs rodeado de po- 
breza, carcntc dc lujos inütilcs 
cuando su misiön era redimir al 
mundo en contacto con los au- 
tenticos valores de la natrualeza 
entre Ios que nacio, Sc  desar- 
wHO y crcö su aün incompren- 
dido mensaje de amor y paz. 

EI oporluno llamado dcl Papa 
Juan Pablo para no convcrtir la 
celebraciön navidefa en una 
festividad dc consumo, tiene 
mäs caracicristicas simb6licas 
quc apego a la realidad de co- - 
mercialización en la que se en- 
cuentra desde hace muchos, 
iaay!, muchos anos. 

Correspondc a Ios guias cspi- 
rituales dcl mundo haccr cam- 
pana permanente durante todo 
el aflo para hater conciencia dcl 
autcntico significado de esta 
Noche Buena, de la humildad y 
pobreza que rodearon el nact- 
miento de Cristo, del Redentor 
del Mundo. 

Esta navidad cl mundo ens- - 
11UF1() Sc prcpara a ccicbrar cl 
nacimiento dc Jesüs, cl rcdcnt- 
or dcl mundo quc vino a pager 
Ios pecados dc la humanidad y 
a cntrcgar cl mcnsajc divino dc 
paz v amor para iniciar una 
nueva cpoca capaz de propiciar 
cl pleno desarrollo del cspiritu 
humane al scrvicio dc sus 
scmcjantcs. 

Hoy Como nunca nos cncon- 

tramos alejados de estos princi- 
pios. Una conmcmoracibn dc 
la Ilcgada dcl humildc cnlrc Ios 
humildes ha perdido su senlido 
filosöfico, ha propiciado se 
apodcrcn Ios mercades dcl tcm- 
plo inferno de Ia genie, domi- 
nando mäs la concicncia dc la 
nines, juventud y adullos la 
Icycnda del Santa Claus pro- 
porcionador de lodo tipo de re- 
galos, cuanto mäs suntuosos 
mäs presuntamente ccrcanos al 
espiritu caritativo quc debe re- 
mar en la temporada. 

Tan bie r,  manejada ha sido la 
distorsicin de is celebracion na- 
videna quc pars muchas famili- 
as pobres se convirtiö en un 
verdadero martirio. 
 ,Cömo no sacrificar hasta el 

ultimo centavo con tal de no je - 
jar sin juguetes a Ios ninos pro- 
pios, cuando sabemos quc cl 
vecindario entero proporcion- 
arä a Ios suyos Ios juguetes 
mäs relucientes, los juegos 

dividual estaba colocada nfti- 
damente en una envoltura. 
En la base del ärbol instala- 
mos an disco plästico rotativo 
con piezas de verde, amarillo 
y rojo. Y a medida que el dis - 
co rotaba delante de un born- 
bib, enviaba un matiz bril- 
lante hacia el ärbol, que se re- 
flejaba en las ramas platea- 
das. 

Yo podia sentarme y observ- 
arlo durante largo tiempo. De 
la ventana hacia fuera, la ob- 
scuridad de la noche perma- 
necerfa a raya. Una vez que 
la Navidad y el Afro Nuevo 
hayan pasado, y que el in- 
vierno este aün de Camino, 
me trepan de nuevo en la es- 
calera y bajare lentamente 
las luces. Las cuerdas se en- 
redaran y yo hare un intento 
medio descorazonado pare 
desenredarlas. 	Entonces, 
Como siempre, decidire hater 
eso al alto siguiente, pondr> el 
enredo en la raja y to llevar€ 
al desvän otra vez. 

(Victor Landa es el director de in- 
formaciGn de KVDA-TV, afiliada de 
Telemundo en San Antonio, Texas.) 

Propiedad literaria registrada per 
Hisp 	Li anic nk News Service en 1997. 
Distribufdo par The Los Angeles 
Times Syndicate 

scud exrglr mucho pares busrar 
resolver un problema quc quie- 
rase aceptar o no compete a las 
autoridades federates. 

Nosotros, sin embargo, po- 
dcmos aportar un granito de 
arena para alegar a estas pobres 

almas y de esa forma dar mäs 
calor a una celcbraci6n tradi- 
cional que tienc mucho que ver 
con cl amor, es sacrificio y con 
cl cuidado a Ios demäs, porquc 
surgiö con cl nacimiento de 
Dios hecho hombre, en su afän 
por salvar a la humanidad. 

Sc puede socorrer individual- 
mente a un desamparado, 
dändole comida en la Galle o 
quien labe si dc otra mejor for- 
ma. 

Sc pude contribuir con al guna 
organization o iglesia que haya 
preparadu un encuentro para 
esa gerne sin hogar. 

Podemos colectar alimentos, 
ropy y a to mejor Buscar algün 
techo yuc ofrecer. 

En fm hay muchas maneras 
dc celebrar la Navidad, no solo 
pars nosotrOS quo gracias a 
Dios dkponcmos dc recursos 
(muchos o pocos) para cumplir 
Urn nueslras ohligacioncs (a- - 
miliares, sinn tamhicn para 
CMOs scres dc quc c itamos ha- 
blando. 

No es quc Sc  prelenda resol- 
vcr cl problema dc Ios desam- 
parados do una vcz. EM) cs dif- 
icil hasty para cl Gobictuu Fed- 
end y las administraciones mu- 
nicipaks. 

Peru insistimus que individu- 
:dmcntc pcxlcmus cuntribuir, at 
mcnos con demostrar a csas 
persunas ahandonadas y olvi- 
dadas pm la six:icdad, que to- 
davia hay unus pocus scres  hu- -  
marn)s yue si yuicrcn ayudarlus 
Ian siguicra a ccicbrar. una 1 e- 
Iiz Navidad. 

- 

can festivos, pare que nuestra 
obscuridad sea tolerable. 

Es Como si tratäramos de re- - 

flejar a las estrellas del cielo, 
al despliegue interminable de 
puntos brillantes que parecen 
eilgar del trasfondo negro de 
la noche. Imitamos la con- 
stancia de la naturaleza al 
recrear las constelaciones del 
cielo en el mundo que nos rv- 
dea, porque aim en la obscari- 
dad absoluta de lo mäs fl-to del 
invierno, las estrellas alum- 
bran brillantemente y pare- 
cen estar mäs cercanas que 
antes. 

No nos gusta la obscuridad y 
no nos gusta el sileneio. 

Los momentos de silenio en 
una conversaciön se de- 
scriben a menudo Como tensos 
y extrafios, Como Si el objetivo 
de la conversaciön no ken el 
de comunicarse sino el de Ile- - 
nar un vacfo. Y asf conversa- 
mos tambien al adornar y 
alumbrar nuestros 	alm- 
dedores, Como si estuviera- 
mos dicfendo: "No hay ob- 
scuridad aquf". 

Cuando yo era nino, tuvimos 
can ärbol de Navidad hecho de 
aluminio. Estaba envasado 
en una raja y cada Tama in- 

eads A Lat' 
vember 1995, $15.95 paper- 
back, $49 hardback (cloth). 

Los Pastores is the story of 
shepherds thwarted by Lucifer 
and other devils as they bring 
humble gifts to the Christ 
child. It is a festive event, pep- 
pered with doses of comedy, in 
which the actors usually im- 
bibe on tequila or other liba- 
tions that serve to lubricate the 
creative juices. 

"It's by no means solemn," 
Flores, an assistant professor 
in anthropology and Chicano 
Studies at the University of 
Wisconsin at Madison, says. 

"Quite a bit of drinking goes 
on with the male actors. Often 
the play is performed outdoors 
and, they reason, drinking 
warms you up. Or they'll fig- 
ure out another reason." 

three-hour It's an off-beat,  

ns 
performance that for genera- 
tio 	has kept its audience. 
Indeed, the play opens with 
this 	announcement: 	"La 
gente ya no viene por devo- 
ci6n sino pot diversion. (The 
people no longer come for de- 

votion but for diversion)." 
The nativity play has its 

roots in medieval Spain. 
Spanish missionaries brought 
the form to the New World, in- 
chiding the United States, 
where it continues to flourish 
in Texas, New Mexico, Cali- 
fornia and Mexico. 

ono Holiday 
"The missionaries wrote 

versions of the play and used 
them to indoctrinate indige- 
nous peoples," Flores says. 

San Antonio's troupe dates to 
1913 and has three genera- 
tions of actors. It just started 
on its fourth with the inclu- 
sion of a 4-year-old. 

This troupe has its roots in 
Our Lady of Guadalupe Catho- 
lic Church on the city's Latino 
west side. A core group of 
families has fueled the troupe, 
but neither a familial link 
nor membership at Guadalupe 
are prerequisites for joining. 
Guadalupe Church provides a 
place to rehearse and furnish- 
es a vehicle for taking mem- 
bers to performances. 

Performances are not 
trained actors, nor are they 
paid. Donations are forward- 
ed to the church. 

Rehearsals begin in Septem- 
ber and the play traditionally 
opens Dec. 24 at Guadalupe 
Church, with neighborhood 
performances 	continuing 
through February. 

Pivotal in creation of this 
enduring 	legacy, 	Flores 
argues, is the fact that when 
Los Pastores is due to come to 
a neighborhood, neighbors 
join with a host to mow the 
lawn, rake the leaves and 
create a common feast of food 

mos velas y chimeneas. Situ- 
amos Ifneas de luminarias 
en los pasillos de entrada. Los 
centros comerciales llenan 
sus corredores y zones de es- 
tacionamiento con guirnal- 
das y lutes, y en la noche el 
taärlsito pareee una cuerda de 
bombillos de Navidad, rvjos 
al alejarse y blancos al 
aproximarse. 

Hay una Casa por la que paso 
de Camino a mi Casa desde el 
trabajo, que tiene lutes de Na- 
vidad y un ärbol de Navidad 
en la ventana pintoresca del 
frente durante todo el ano. 
Despues del Lila de AcciOn de 
Gracias, la Casa se tonvierte 
en un faro, con cientos de luc- 
es azules y blancas. A menu- 
49 jre querido detenerme, to- 
car a la puerta y preguntar por 
que. Pero no lo he hecho, prin- 
cipalmente porque estoy am- 
tenth de la respuesta que he 
imaginado durante aios. 

A todo nuestro derredor, a 
medida que adelantan las es- 
taciones y los dias van siendo 
mäs cortos y las noches mäs 
largas, procuramos iluminar 
la obscuridad. La Navidad es 
la excusa perfecta pare hater 
que nuestros lugares parez- 

Lucifer L 
8v Rick Martinez 

"Very well, imprudent 
young boy, it is clear that you 
are unaware of my great 
pride. Thank me that you 
leave alive!" 

- Lucifer, in the play "Los 
Pastores" 

While Las Posadas is a 
Christmas event in Latino 
communities 	across 	the 
Southwest steeped in a ritual 
march, prayer and hymns, 
there is another cultural na- 
tivity event that features Luci- 
fer and a range of devilish 
humor. 

It is Los Pastores, the Mexi- 
can shepherds' play that has 
three centuries of history in 
the Southwest and continues to 
instill in barrio residents and 
their uptown kin a cultural 
link to a storied past. 

So says anthropologist Rich- 
ard R. Flores who -- not un- 
like Gorge Plimpton in 
"Paper Lion" who put on a 
football helmet -- performed 
in Los Pastores for two sea- 
Sons while doing specific re- - 
search on an 82-year-old 
troupe in his native San Anto- 
nio. 

Flores zooms in on the 
troupe, its players and history 
in his book "Los Pastores: 
History and Performance in 
the Mexican Shepherds Play 
of Southwest Texas, Smithso- 
nfan Institution Press, No- 

En ocasiön de las fcstividadcs 
navidcnas, las callcs dc las ciu- 
dades cstän aharrotadas dc 
gerne  pie camina de un lugar a - 
otro, se detienen y entran o sal- 
en dc las ticndas, cn busca de 
rgigalos para Ios scres queridos. 
Es la tradition. 

Durante las Navidades, hay 
mucha movilizaciön de dinero; 
las empresas productivas per lo 
rcgular dan bonificacioncs a 
sus trabajadores; dchido a las 
ventas voluminosas, las tiendas 
emplean personal adicional, en 
Im,  hay mil y una mantras dc 
evolucionar cl capital. 

Es posblc quc Para 240 mil- 
lones dc personas cn Ios Esta- 
dos Unidos no hay ninguna 
dilicullad notable en L tas navi- 
dades, puts dc una mantra u 
otra cncontrarän rceursos para 
eclebrar la fcstividad. 
Pero para una pequcna mi- 

noria quc podria ser entre 
501l(X)O a un milhin dc perso- 
nas, la situaci6n scrä diferente. 
Sc trata dc genie quc no tiene 
pur obligacicin quc esconderse 
en agluna cstaCi()o subtcrrnnca 
dc Irenes u camiones. 

Nosotros Ilamamos a esaz 
persunas, Ios desamparados, 
aqucllos que pars comer licncn 
quc rehuscar cntrc los desper- 
dicius dc alimcnu s en Ios  taut- - 
COflCS o ser I'avorecidos pur la 
caridad dc algun transct nic quc 
Sc  cunmucvc a verlos asi. 

Esas personas no Icndran 
navidad, o es pusbile quc un 
gran nümcro dc ellas si las Len- 
ga, dependiendo dc cque usied, 
Icctur, sc eonmueva con esse 
cnmcnlario y Sc  sienta can dc- 
ScnS tic ayudar a ono dc esos 
puhres dcsgraciados. 

Fs unit ayuda I, n siquicra per 
can dia, this, tics, dc los tiuc 
cdän cerca dc la Navidad. Fed- 
ir m) as quc csu, a In mc .lur Continued Page 7 
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Merry Christmas! Fe z Navidad! 

Para conoccr cümo sc iniciü 
la pnictica dc las Posadas en 
Mexico cs ncccsario lemon- 
tarse m:is a11ä del periodo colu- 
nial. 

Los antiguos mexicanos ccic- 
bran en la cpoca invernal et ad- 
venimiento dc Huitzilopochtli. 
tcmporada quc coincidia con Ia 
pra ctica curopea dc ectebrar la 
Navidad. Prohablcmen1e, fue- 
ron Ios religiosos agustinos 
quicncs idcaron la suslituciün 
dc personajes: dcsaparecicron a 
Huitzilopochtli dcl culto, pert 
Sc  mantuvo la cclebraciOn du- 
rante la misma "poca, con ca- 
racteritihcas diferentes y si- 
guiendo la tradiciün cristiana. 
Sustituciones similares se rea- 
lizaron en Ios tcmplos prchis 
panicos sobrc los qüc se con- 
struycron igtesiae cristianas. 

Los religiosos que tuvieron a 
su cargo la evangelizacibn rep- 
resentaron cn las posadas cl 
peregrinar dc Jose y Maria a su 
salida dc Nazaret cn camino a 
Belen, y, posteriormente, el 
nacimiento de Jesüs. Esta rep- 
rescntacibn Sc  conforma dc 
nuevc posadas quc se inician cl 
16 de diciembre, y consisten en 
solicitar alojamiento en ese 
simbölico Camino. a Helen hasta 
cl dia 24, fecha dcl nacimiento 
dc Jesüs. 

Las Posadas, Como Sc  cono- 
cen en Mexico, no existen en 
ningün lugar del mundo, fue- 
ron creadas para cvangelizar y 
cl pueblo las adoptö para con- 
servartas dentrö dc su cultura. 
En sus inicios, las posadas no 

obtener to necesano para et 
montaje dc un nacimiento. En 
Guanajuato se hacian imägcncs 
en Gera y Gran muy aprecradas 
pol la poblaciön. 

Mn cuando en las iglesias no 
desaparecieron dcl todo las po- 
sadas, cn las casas adquiricron 
mayor popularidad. EI pueblo 
las adopta y las iransforma de 
acucrdo a sus posibilidades y 
sus propias caracteristicas cul- 
turalcs. A las posadas, se 
agrcgaron alimentos especiales 
(quc variaron en cada region), 
cl balle (incluido ya en tiempos 
de la colonia) y la peticion de 
aguinaldo cncargado a grupos 
dc ninos y j6vcncs, cosa quc 

molestaba a las autoridades re- - 

ligiosas quc en 18(18 enviän 
una Carta at alcalde senalando 
quc "EI limo, Sr. Arzobizpo 
encarga que se cviten Ios coin- 
quios, y las jornadas o fun- 
clones quc cn estos dias se tie- 
ncn por las noches en Gasas 
particulares, ccm cuyo prdextO 
hay des6rdcncs y baffles y otras 
diversiones incompatibles con 
la vcncracibn quc exigen Ios 
sanlos mistcrios dcl prescntc 
ticmpo". La pcticiön no Iras- 
cendiö y las costumbres na- 
videnas se siguieron manifes- 
tando. 

Con estos clementos Ilegan 
las Posadas del siglo XX, de- 
spojadas en buena medida de la 
religiosidad que, inicialmente, 
les habia dado vida. Permane- 
ccn comp una nianifestacion 
pagan, coma dicen algunos, 
pert, Ilenas de elementos que 
surgieron de las aportaciones 
del pueblo, que en cada lugar 
adquiriö sus peculiaridades 
para hacer una expresi6n pro- 
pra. 

- Enfl' sand 
don se efectüaba una misa dc 
aguinaldo quc ya entonces Sc  
celebraba en Espana. 

Como atractivo para lograr la 
cvangclizaciön los rcligiosos Ic 
agrcgaron a la ccicbracton otros 

P05HDR5  
reunen grupos de personas que 
mantienen relaciön con la cs- 
tructura popular religiosa pan 
poderlas Ilevar a cabo. 

Entre las rcprescntaeioncs dc 
las paslorclas se dan diferentes

n  
intcrprctacioncs, algunas for- 
males en un escenao y otras, 
coma "La Rama", quc adquiriö 
una estructura diferente toman- 
do personajes dc las pastorclas. 
Cada una dc elias sc caractcriza 
pol la cultura dc Ios habitantcs 
de los lugares donde se mantle- 
nen. 
Dc las iglesias, las posadas 

pasaron a formar parse dcl ritu- 
al familiar y dcl barrio. Este 
cambio. que se dan en el siglo 
XVIII, significö que Ios naci- 
mientos (representados en 
ticmpos antcriores por pinturas 
y esculturas, algunas dc ellas 
importadas), se multiplican en 
las Gasas. Para satist'acer esta 
necesidad, los artesanos mexi- 
canos desempenaron un papel 
importante. Ademäs, cl hecho 
de Ilevar a las casas, para satis- 
facer esta necesitäd, Ios artesa- 
nos mexicanos desempenaron 
un papcl importantc. Adcmäs, 
cl hecho dc Ilcvar a las casas 
las posadas o "jornadas", como 
tambien se les I1amaba en 
aquelta epoca, propiciö una or- 
ganizacion de banjos o dc fa- 

0 peregrina 
^ 	

...... peregrinoi 	mies pars cumplir con las 
nu
l
vc posadas. 

de bengala, coheres y las • man/ timotlanamictiz7 	 Algunos lugares conto  Arno- 
pinatas, aunque estas ya Sc 	EI villancico anterior se atri- 	zoc, en el estado de Puebla, 
usaban en Espana cl "Domingo " buyc a Sor Juana y a un Toco 	Tlaquepaque, en Jalisco, Sc  hi- 
de Pinata", o sea el primer do- 	tin. 	 cicron iamosos par sus tigorac 
mingo de cuaresma. 	 En el siglo XVIII, Carlos HI 	dc barro y actualmente siguen 

las conoce- 	
En esos liempos se incluyc- 	prohibiö estos cantos, prohibi- 	siendo lugares donde se puede 

eran conto shore 

	

elementos quc gustaron a la ion, como pane de la celebra- 	don que tambien se hizo clecti- 
mos en esa epoca de coloniza-  poblaciön nativa, como lutes clan, los villancicos, cantos va en Mexico. Mn cuando a su

. 
: 	 .

. cgeIiz 	
populates fes ej  ejsentsbsn en ntoetle , viclvilron a paner en 

Qr 	diferentes festejos; entre eilos 	präctica, ya habian perdrdo ar- 
ia Navidad. Estos cantos tue- 	sigö en la poblacicin. 

k̂ 	 ron conocidos y recreados por 	No sucedi6 to mismo con las 

'ffi° - 	 la ableclön de Mexico uns 	pestorelas, dram a quc reprc- 

4 

senta la adoraciön quc Ios  pas- - 
tores iban a hater a Belen. Este 
tipo de teatro popular fue utili- 
zado por los franciscanos para 
apoyar la consolidaciön dc la 
nueva religion. La primera rcp- 
resentaciön data del ano de 
1538 y se realizö en 1laxcala cl 
dia de San Juan Bautista. Actu- 
almentc, sc han conservado las 
pastorelas en varios estados de 
La repüblica, pare lo cual se 

P 
mucstra es el sigu iente: Los 
mejicanos alegres/ tammen a su 

Me 	Christmas 	usanza salen/ quien campea la 
Iealtad/ Bien es quc aplauso 

tZ N îv1abab! 	campe;/ y con las cläusulas tier- 
nas/ dcl mejictló lcnguaje/ es 
un tocotin sonoro/ dice con 
voces suaves:/ la ya timojica/ 

State 	
totlazo Zuapilli/ maca ammo, 
Tonantzin/ titechmoicahillis/ 

• 	Ma net in Lihuicac/ huel ti- 
Representative momäquitz/ ;,amo nozq quen- o:i METHODIST HOSPITAL 
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THE CHRISTMAS WATCH: TIME PRESENT AND TIME PAST 
fl 

By Crisk$hal S. Bcrrv-Cahän 
In 1941, Christmas was a 

somber occasion. Japan's at- 
tack on Pearl Harbor earlier 
that month and the United 
States entry into Word War 11 
dampened the nation's holiday 
mood. Gifts wert exchanged 
not so much in the joy of giv- 
ing. but more as a longing for 
peaceful times. 

That Christmas Eve a young 
man -- possibly one preparing 
It) leave for war -- received a 
small. elongated, beautifully 
wrapped parcel. 

It contained a Longiness 
timepiece bearing the simple in- 
scription: 

M.L. to W.L. 
12-24-41 
Elegant yet rugged, the watch 

curved to fit a man's wrist per- 
fectly. In better limes, the style 
had captured the fancy of the 

Fitzgerald era. It expressed a 
ruggedness chosen by veteran 
pilots, sea captains and adven- 
tures throughout the world. 
Yet, in its elegance, it harmon- 
ized with tailored evening 
clothes. 

On the front of W.L.'s watch 
was a slender, arching crystal 
held firmly by a gold-plated 
metal case. Arabic numbers, 
from 1 to 12, marked the time. 
An inset hand dial spaced each 
second. 

This year, half a century after 
M.L. gave W.L. the Longines 
as an expression of her love. I 
came across it at a Florida flea 
market. 

It was a skeleton of its former 
self. Though it still marked 
time, it was in poor condition. 
I bargained for it and paid the 
price. I gave it a much-needed 
cleaning, a new crystal and, ii- 
natty, a new, leather wrist 
band. 

In return, it gave me a new 
appreciation M time. 

When our ancestors first per- 
ceived the-concept of time, they 
recorded it by the rising and 
setting of the sun. Later we 
came to understand that the 
regular succession of day and 
night is caused by the rotation 
of Earth's axis, a repetition 

We wish to one and all a 
Christmas filled with peace 
and good will. 

modern creations such as digi- 
tal clocks and watches convey 
no such flow. They compre- 
hend just one instant, display- 
ing it in a vacuum. This hides 
the process that includes what 
went before and what comes 
after. A digital watch points 
only toward what should be ac- - 

complished "now." 
On Christmas Eve I will wear 

my Longines to church. Later, 
each member of my family will 
open a gift given with the same 
love that M.L. felt for W.L. 

On Dec. 24, my watch will 
be 50 years old. 

In an age of battery- and so- 
lar-powered digital timepieces, 
this spring-run clock remains 
an ironic reminder that in our 
committed quest to save time, 
we are often deprived of what 
we value most: love, history, a 
sense of community. 

(Cristobal S. Berry-Cabän is 
president of Atlantic Resources 
Corporation in Reston, Va.) 

called solar time. 
Sundials came along to offer 

more precision. The shadow 
of a pointer, or gnomon, cast 
by the sun onto a horizontal 
plate marked time in hours. 
Eventually came mechanical 
clocks, and watches. These in- 
ventions established the notion 
of artificial time segments 
down to minutes and seconds. 

Now each morning, before I 
strap the Longines to my wrist, 
I undertake the ritual that pre- 
pares its mechanism. Holding 
the pinion between my right 
thumb and index finger, I wind 
it 10 complete turns. 

Occasionally I forget to wind 
it, upsetting its • circadian 
rhythm. Not realizing that my 
chronometer erred, I think, "I 
sure accomplished a lot already 

today," or wonder why my 
stomach tells me 1'm hungry. 

The dial, analogous to the so- 
lar day, acknowledges that time 
revolves in a circle. More 

Feliz Navidad Merry Christaas 

Over 12 Years Experience 

Music for All Occasions 
Holiday Parties, Birthdays, Bodas, Quinceaneras 

CailToday! Max Ortiz 
747-6020 or 761-1773 pager 

CHRISTMAS GHOSTS 	ditional p ö tat wi I be broken. 

AND TRADITIONS 	The poc will continue 
through the  nine days before 

It was cold and I wanted to and then place it on my knee Christmas. Its like a novena, 
run. but I couldn't. My grand- over the clean piece of muslin, hence the nine days. The lumi- 
mother was holding on to my stretching it as far as it would narias are set up around the 
hand and she didn't walk very go without tearing. I would outside of the house on Christ- 
fast. I could see the light shin- pull down, away from my mas Eve. Small brown paper 
ing through the stained glass wee, until it would stretch no bags filled with sand and a 
windows at Holy Family more. 	 I 	candle lit inside adorn the roof- 
Church. The bell was pealing 	She would then lift the paper- tops and outline the house. It 
loudly and the posada was thin bunuelo and drop it gently looks beautiful from a distance. 
about to begin. Tonight was into a pan of hot grease. When 	Candles illuminating the way 
special, because I was going to it was done, she would in the dark of night. 
be in the procession. 1 wanted sprinkle it with sugar and cm- 	We We drive to Holy Family 
so to run. 	 namon. Stacks of bunuelos Church to mass. The lights arc 

EI Paso has a unique flavor. 	two feet high occupied every shining through the same stain 
Two cultures, Mexican and available space in the big kitch- glass windowns. I feel the 
American, have blended to en 	 ghosts in the old church as fa- 
make Christmas a special time. 	In the evening of two of us ther begins the procession. Af- 
Shortly after Thanksgiving the would set off to deliver our ter mass, we come home to 
giant star is lit on the slope of day's work. Hugs and greet- open our gitts and enjoy each 
Mount Franklin, ushering in ings were exchanged as we other's company. The tree and 
the season. Rows and rows of were scooted into warm sitting decorations stay up until Jan. 
tiny colored lights adorn the rooms. 	I can't forget the h, Dia de Reves. 
city on this side of the border, smells of the cold night air as it 	On the feast of the Magi, I go 
and in Juarez multicolored mingled with the cinnamon on to Juarez to buy the rosca de 
pinatas and bright pieces of pa- our bunuelos wrapped in white reges, a round loaf of sweet 
per with intricately cut patterns tissue paper covered with bread decorated with raisins, 
flap in the wind. 	 grease spots. 	 nuts and colorful dried fruit. 

My house starts to bustle. 	I don't decorate the tree until Before the rosca is baked, a 
Traditions are strong and there my daughter Marta is home. 	little toy baby is pushed into 
is much to do. We have to She lives far away in Rhode Is the dough. As we each take 
decorate. First to come out land. As soon as she arrives our slice, we look for the baby. 
will be the nacimiento. The she brings out the boxes and 	Whoever finds it will host an- 
Nativity has a special place -- hangs the adornos on the fresh 	other party Feb. 2, the feast of 
Mary and Joseph with the crib fir tree. The ornaments are Candlemass, Dia de la Cande- 
empty until Christmas Eve. 	old. They are made of straw, laria. 
When the candles are tit and the yarn and tin. There are tiny 	Why all the fuss with tradi- 
baby is lain, my grandson Car- dolls my girls played with tions? The fiestas give the 
litos will stand by and softly when they were little and con- 	family an excuse to get togeth- 
sing 'Aplo Verde (green cel- struction-paper stars made by 	er. The extended family gath- 
erv) to you," the eternal comic little loving hands in kinder- en to celebrate and partake of 
version of "Happy Birthday to garten, as well as long red good time. 
You," to the Christ child. 	chiles. These combined with 	They all come to our house -- 

We have to shop and wrap strings of clear lights complete our children and their children 
gifts. Stockings will be filled the tree. Poinsettias are every- 	to nestle close by me and the 
and the kitchen once again be- where. In Spanish we call ghosts that I always carry close 
comes our haven Full of the de- them las tlores de la Nochebue- to me. The little girl who held licious smells of cinnamon, na. Merry Christmas, Feliz on to her grandmother's hand butter and hot chocolate all Navidad. 	 is now herself a grandmother. mixed with laughter and good 	

Greetings are exchanged in 4.s the years pass, the memo- cheer. Bizcochitos, cookies two languages everywhere. 
	ries fade more and more. spiced heavily with anise, are Carolers are heard outside and 	Now I will be a part of their 

baked. We spend a whole day w e open our doors to the money. That's how traditions 
making tamales and sacking young singers of the posadas. are passed on. The grandchil- 
them to take to friends and rela- They come in, guitars in hand. then hold onto my hands now, 
lives• 	 and stand around our living observing, smelling, feeling 

We make bunuelos and hot room. "Quien le da posada?" and attaching themselves to that 
Mexican chocolate. I recount they sing. Who will welcome long line of identities that will 
how my grandmother would these two weary travelers? make them who the are. 
knead the dough with muchas They leave and continue until 	(Elisa Martiner ! 06: El Paso, 
ganas and hand me a testal. 1 they react? the Iasi, house, tfrps, }s 	l  
would take the ball of dough where they will be received and • %‚

1ycjtpagd writer.)
'  

and flatten it between my hand 
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mon and sugar. Then, came Christmas cookies, hizcochos 
(bcez-koh-chos). 

With all the goodies around, I couldn't wait for my mother to 
come home from work. What I didn't know is that we would 
have to go on a Posada )poh- sah -dah) before we could attack 
the Christmas least. Brought over by our Spanish ancestors, 
the Posada re-enacts the Christmas Eve in which Joseph and 
Mary went from house to house, inn to inn, seeking shelter. 

That 1946 Christmas was so long ago. over hall the would's 
population has been born since that evening, so I'd forgotten 
the words we sang that night. Until, (hat is, I read them in 
Professor West's book. 

We went from house to house, singing in Spanish: Who 
will give shelter to these pilgrims, who come, tired from travel- 

(he roads?" 
At each house we heard: "There is no shelter..." until we 

reached our apartment, where my nana sang, "Enter, holy 
travelers, receive this corner; although the chapel is poor -- I 
give thee from the heart." Shaking hands and hugging, we en- 
tered, salivating at the foodi to he eaten. 

Grown-ups never tell little boys what's in Christmas palckag- 
Cs, nor do they always tell them what's going on, even on 
Christmas Eve. No one told me my grandfather was returning 
from the Middle East, my great-uncle from Alaska, my para- 
truoper cousin from Germany, or that my infantryman Uncle 
Johnny was coming home From the Pacific. 

World War II had taken the men of my Family and scattered 
them around the world. But now, the war was over. I knew 
that; I had thrown torn-up newspaper out the window when 
San Diego went berserk on Victory Day. Men in uniform were 
coming home to the barrio every day. 

No one told me the Contreras men were coming home for 
Christmas. 

One by one, they arrived. I hardly remembered them, not 
having seen them for three years. Finally, up the stairs came 
my Uncle Johnny, at 21 the best-looking soldier that ever 
lived. What a glorious moment! I jumped on him, almost 
knocking him over. 

He was home from the war, and he was alive. There would 
he no telegrams to our house; there would he no Contreras men 
buried on some Pacific island or in Flanders Fields. 

Millions of American homes experienced a wonderful Christ- 
mas that year, as their men came home, too, but what made 
ours different and special was the tamales, the Posada, bunuc- 
Ios and bizcocho cookies. And, of course, for us children -- a 
pinata. 

his "Mexican-American Folkorc," Professor West quotes an 
unnamed priest, probably a Spaniard, as saying," ... the pinata 
I think is just something the Mexican people threw in for the 
kids because they have pinatas for every occasion. They added 
the pinata to try to get the kids to come to the celebration and 
maybe learn something about the true meaning of Christmas. 

These Mexicans arc so clever. It worked. 

Twas The Night 
Before Christmas 

by Raoul LuuvCTy' Conlrerns 
Christmas Eve day seemed like a normal day to me that day, 

it 	years after our arrival in California from Mexico. This is 
the first Christmas I remember. 

The cloudless sky was 
blue, the temperature, mid- 
Os. For little Mexican 
boys in Southern Califor- 
nil, a White Christmas is 
rare. 

Street cars clanged by 
every few minutes, includ- 
ing one that took my moth- 
er  to work. My great- 	 /" 
grandmother started grind- 
ing dried corn on a con- 
cave stone mctzite (meh- 
tah-tch) at daybreak, stop- 
ping only long enough to 
make my breakfast, then to 
tell me tu go out and play. 

Sensing something was 
up, I told my nana (great- 	 thfl mø1 
grandmother) I would help her in the kitchen and promised not 
to get in her way. By 9:00, halt' a dozen women relatives were 
scurrying about our kitchen, getting in my way. 

How my hands tired grinding corn into a fine flour. The corn 
flour, the masa (mah -sah), I was told, was destined for tamales 
(tah-mah- Ichs). So was the spiced-up pork and beef, simmer- 
ing in huge, separate pots. Then, with a wooden spoon, 
folded lard into the masa until my arms almost dropped off. 
Nana brought our hojas (oh-haws, corn shucks), which had 
been soaking in water. 

Smoothing each one out, she spread our masa out on individ- 
ual hojas, adding a small amount of beef or pork on lop, then 
carefully folded the masa around the meat. Wrapping the hoja 
around the whole thing, [caving one end open. Nana carefully 
stacked the tamales into a large pot for steaming. 

There is no time certain for cooking tamales, thus they must 
be tasted from time to lime. This process is best described in 
"Mexican-American Folklore," by University of Texas Profes- 
sor John West. 

"After an hour of steaming, the tamales should he ready -- 
and a taste-test is the only way to check. Off comes the top, 
then the blanket of shucks ... thc tamale is unwrapped, and if it 
comes free of the hoja, the prognosis is excellent. Then the 
tasting -- and rolling of eyes, and the pronouncement that these 
are the best tamales ever made -- make it plain that the hours of 
work have not been in vain." 

Our tamales were the best ever made, by anyone. 
Attention was then turned to making hunuclos (boon-whch- 

lohs), giant flour tortillas deep fried  and sprinkled with cinna-  

Morn Christmas 
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ONE SOLITARY LIFE 

RESTAURANT 
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He was born in an obscure village. He worked 
in a carpenter shop until He was thirty. He then 
became an itinerant preacher. He never held an 
office- He never had a family or owned a house. 
He didn't go to college. He had no credentials 
but himselff. He was only thirty-three when the 
public turned against him. His friends ran away. 
He was turned over to his enemies and went 
through the mockery of a trial. He was nailed 
to a cross between two thieves. While he was 
dying, his executioners gambled for his clothing, 
the only property he had on earth. He was laid' 
in a borrowed grave. Nineteen centuries have 
come and gone. All the armies that ever marched, 
all the navies that ever sailed, all the parliaments 
that ever sat, and all the kings that ever reigned 
have not affected the life of man on this earth 
as much as that ONE SOLITARY LIFE. 

'Twas the night before Christmas, and all through the 
CASH, 

Not a creature was stirring. I wondered, "QUE PASA?" 
was hanging the stockings with MUCHO CUIDADO, 
hopes that old Santa would feel OBLIGADO, 

To bring all the children, both BUENOS Y MALOS, 
A nice batch of DULCES and other REGALOS. 

My brothers and I went to sleep in our CAMAS, 
Some in long underwear, some in PIYAMAS. 
When out in the yard there arose such a GRITO, 
That I jumped to my feet like a frightened CABRITO. 

ran to the window and looked AFUERA, 
And who in the world do you think Quien Era? 
St. Nick in a sleigh and a big SOMBRERO 
Came dashing along like a little BOMBERO. 
And pulling his sleigh, instead of VENADOS, 
Were eight little BURROS, approaching VOLADOS. 
watched as they came, and this fat little HOMBRE 

Was shouting and whistling, and calling by NOMBRE: 
AY PANCHO, AY PEPE, AY CUCA, A BETO! 'AY CHA- 
TO, AY CHOPO, MARUCA Y NIETO!' 

Then standing erect, with his hands on his PECHO, 
He flew to the top of our very own TECHO, 
With his round little belly like a bowl of JALEA, 
He struggled to squeeze down our own CHIMENEA. 
Then huffing and puffing and a little CANSADO, 
He picked up a bag that looked so PESADO. 
He filled all th stocking with lovely REGALOS. 
For none of the NINOS had been very MALOS. 
The chuckling aloud, seeing very CONTENTO, 
He turned like a flash and was gone like the VIENTO. 
And I heard him exclaim, and this is VERDAD:. 
Merry Christr ►1 S;A TppO 	-FEtIZ NAVIDADI' 
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part of that Puerto Rican tra- 
dition of clapping when the 
plane lands, and you'll see 
the faces of thousands of rela- 
tives pressed against the glass 
at the Arrivals Terminal, ex- 
citedly jumping up and down. 
llego! jllego! In that crowd 
will be mami. "Ay ruijita, 
you're so pale. You need some 
sun. " 

Yep. Christmas is more fun 
in the Caribbean. No doubt 
about that. And a big part of 
the fun is the trip down. 

(Patricia Guadalupe, a veteran of 
these flights, is a columnist with His- 
panic Business magazine and news 
director at the public radio network 
Pacifica Radio.) 

(c) 1997, Hispanic Link News Serv- 
ice. Distributed by Los Angeles'Rmes 
Syndicate 

By Patricia Guadalupe 
I'm convinced Christmas is 

more fun in the Caribbean. I 
mean, just listen to the radio 
here in the States, with all that 
"Silent Night" thing and all 
those other solemn songs. 

Contrast that to the radio in 
Puerto Rico, where during the 
holidays, even church music 
has some sort of salsa or mer- 
engue variation. 

And there's no need to hide 
under layers of heavy cloth- 
ing or worry that you'll slip 
on the ice if you wear those 
heels to the holiday party. The 
holidays don't end in Puerto 
Rico until mid-January. That 
certainly has to be more fun 
that going back to work here 
on the day after New Year's. 

Yep, it's that time of the year 
again. Time to head out to San 
Juan. 

The holiday starts in earnest 
at the American Airlines ter- - 
minal at Kennedy Interna- 
tional Airport in Los Nueva 
Yores. While other airlines 
serve the Caribbean, Amen- 
can has controlled close to 80 
percent of the market for a 
long time. 

And while the Puerto Rican 
population in the United States 
is expanding beyond New 
York, the Big Apple remains 
the island's mainland capi- 
tal. And of the Dominican 
Republic, for that matter, so 
Kennedy is still it. 

There are three groups of 
people who travel from Ken- 
nedy Airport at Christmas: 
the Puerto Ricans, the Domin- 
icans and EVERYBODY 
ELSE. The everybody elses 
are usually small crowds of 
white people, waiting silently 
for their flights to some "white 
people's" vacation spot, like 
Miami or Bermuda or Jamai- 
ca. Any sounds they make are 
drowned out by the holdes 
traveling a la rasa de mami 
in San Juan or Santo DoS- 
ngo. 

flight becomes a cabaret show. 
There's a lot of walking in the 
aisles, shouting and laughing 
-- and the requisite domino 
game is going. There may be 
a movie playing, but that's 
usually to give the small kids 
something to do while the 

some poor soul at the ticket 
counter asks to see what's in 
the box. Que?1 Don't they 
know we spent an entire night 
closing it up? Deja eso! 

Of course, someone is al- - 
ways crying when you leave. 
It's one of the people who gets 
left behind to deal wilth that 
"Silent Night" song and the 
cold, windy weather. Pobreci- 
ta. At the gate, the crowd is 
milling around, talking loud, 
playing salsa or merengue on 
the boom boxes that are Christ- 

adults perfect the art of social- 	 a 
izing. 	 t 

After awhile, a glance out  
the window and the deep blue 	y V  
water and mountains peek •^(e^ ';  
into view firom under the lx ^^ eli 
clouds. Pretty soon you'll be 

Thousands upon thousands 
show up at the terminal for the 
three-and-a-half-hour flight, 
although only a few of them 
will actually get on the plane. 
The rest are there for la despe- 
dida and last-minute remin- 
ders to say hi to Juniol, Paco, 
Pepe, Juan, Anita, Maria, 
Nelson, Willie and the 
neighbors and cousins. 

And they wait until you are 
far away to shout out the entire 
contents of your suitcase and 
who should get what is in it, 
even though you've gone over 
it ad nauseam at home. Oh, 
and don't forget, that bag is 
never checked with the rest of 
the stuff, because, ay dios mio! 
what if the airline loses it and 
you get there with no regalos? 

Whatever you cant fit in 
that bag because it wouldn't 
close, even though your fat 
cousin sat on it last night, is 
put in a box and wrapped with 
an entire roll of heavy-duty 
construction tape. "Paque no 
se abra." Then tied with rope, 
por si acaso. In big, black ma- 
gic marker, the recipient's 
address is written down on all 
six sides of the box. In case, 
God forbid, it does get lost and 
it lands somewhere on the 
side where the address isn't 
written and where would the 
kind person who found it 
know where to send it? 

These boxes are the Puerto 
Rican Samsonites you may 
have heard about. Do you re- 
member the commercial of a 
gorilla in a cage throwing ar- 
ound a suitcase that didn't 
break, no matter what the ani- 
mal did? They had to have 
stolen that idea from a Ken- 
nedy Airport holiday flight. 
You could probably ship an 
entire 24-piece china set in a 
Puerto Rican Samsonite and 
nothing would break. 

Of course, no one thinks 
about what happens when you 
have to open one. I've seen 
near-riots at Kennedy when 

mas gifts for someone on the 
island. And even though it's 
10 below outside, many are 
wearing shorts and T-shirts, 
ready for the warm, tropical 
sun. 

When its time to starting 
boarding, everyone, regard- 
less of seat assignment, gets 
up and tramples the tiny 
young woman at the gate. We 
are desperate to get to the 
beach. 

Naturally, the minute the 
seat-belt sign is turned off, the 

A La Isla Con Santa Clos 
del cinturön de seguridad, el 
vuelo parece un cabaret -- risa 
y carcajadas, griteria y a vec- 
es un juego de domino mien- 
tras se camirta por el pasillo. 
De vez en cuando enseilan 
una pellcula, pero es mas bien 
pars entretener a los chiquil- 
los mientras sigue el chis- 
morreo. 

Despues de un rate, una mir- 
adita por la ventanilla y ya se 
puede ver debajo de las nubes 
el agua cristalina y and y las 
montafas. Pronto seit parte 
de esa tradicion boricua de 
aplaudir al aterrizar y veräs 
las cans de los miles de fa- 
miliares que to vinieron a 
busrar, emociados al verte, y 
en ese ho estarä mami. "Ay, 
mija. Qu€ pälida estäs. Nece- 
sitas sol!" 

Sf, en las Navidades se goza 
mäs en el Caribe. Y la fiesta 
comienza en el viaje. 

una noche entera cerrändo- 
lat „  

Claro que SIEMPRE ha al- - 
guien llorando cuando es 
hors de irse. Pero siempre es 
alguien que se queda pars 
bregar con el Mo y "noche de 
paz." Pobre©ta. 

En la salida, el gentio es- 
pen, hablando duro, tocando 
salsa o merengue en esas ra- 
dios enormes que segum- 
mente son regalos de Navi- 
dad pars algun familiar. Au- 
nque probablemente hate bas- - 
tante frlo afuera, muchos He- 
van pantalones cortos y cami- 
setas, preparados pars el calor 
tropical. 

Tan pronto anuncian el  nie- 
lo, TODOS -- sin importar el 
asiento asignado -- se levan- 
tan v Iasi atropellan a la po- 
bre muchacha en la entnda. 
Es tänta la desesperacion por 
llegar a la playa. 

Y clam, al apagalse la serial 
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Por: Patricia Guadalupe 
Estoy convencida que se 

goza mäs en el Caribe durante 
la Navidad. Solo hay que pon- 
er la radio aquf y escuchar 
'Noche de PazD e iguales 
canciones. Compärelas con la 
radio en Puerto Rico, donde 
durantes las fiestas navide- 
das, hasta algunas canciones 
religiosas tiene ese toque de 
merengue y salsa. 

Y allä no hay porque escon- 
derse debajo de tänta ropa por 
elfrlo o pneocuparse que vaya 
una a resbalarse en el hiebe 
por ponerse tacones. Ademas, 
las fiestas no se acaban en 
Puerto Rico hasta mediados 
de enero. Eso definitivamente 
tiene que ser mäs divertido 
que regresar al trabajo al dfa 
siguiente despues de despedir 
el arlo a todo dar. 

Asl es, llegö la hors de lan 
garse a Puerto Rico. El viaje 
al Caribe comienza en serio 
en la terminal de la lfnea 
aerea American en la aereo- 
puerto intenmcional Kenne- 
dy en, Como dicen muchos, los 
Nueva Yores. Mientras con 
creciente frequencia otras 
lineas aereas viajan a las is- 
las, por mucho tiempo Amen- 
can ha controlado el 80% del 
mercado. Y aunque la pobla- 
don puertoniquefia aumenta 
en otras partes de Estados 
Unidos, la llamada Gran 
Manzana sigue siendo la 
capital estadunidense de 
Puerto Rico, y de la Republica 
Dominican. Por ende, Ken- 
nedy es el punto principal de 
partida. 

Hay tres grupos que viajan 
desde el aereopuerto Kennedy 
en las Navidades: los puer- 

Nv 
fei 'Nc-vidat 1' uv' 
f roperO-  A rio-  l`I uevo - 
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toxriquettos, los dominicanos, 
y LOS DEMAS. Los llamados 
demäs usualmente son peque- 
nos grupos de anglosajones 
calladitos que mayormente 
viajan a lugares populares 
entre anglosajones durante 
esa dpoca: Miami o Bermuda 
o Jamaica. No se veen ni se 
escuchan por el alboroto latino 
en el aeropuerto de los que van 
a "la rasa de mami" en San 
Juan o Santo Domingo. 

Miles y miles llegan a la 
terminal por el viaje de poco 
mäs de 3 horas, aunque sola- 
mente dos o tres del gentlo 
viajarän. El reste estä pars la 
gran despida e instrucciones 
de ültima hors de, 'por 
favol", saludar a juniol, paco, 
pepe, juan, anita, mania,  ne!- -  
son, willie, manuel, y los pri- 
mos y vecinos. Y, "perate!' to 
gritan desde lejos cuando ya 
estas por partir, "acu€rdate 
que la camiseta es pan Ma- 
no, los zapatos pars sutano," y 
siguen hasta que media hu- 
manidad ya sabe lo que llevas 
en la maleta. Y Dios to libre 
de no Bargar con ella al 
avion. Que pasa, santo Dios, 
Si se pierde en el equipaje y 
llegas sin regalos! 

Lo que no quepa en esa 
maleta -- a pesar de que se 
sentara encima un prima 
gordo par ayudarte a cerrarla 
- se pone en una raja de carton 
y amarrada con un ROLLO 
ENTERO de cinta adhesiva, 
Dpäque no se abra. Y se 
amarra con soga, por si aca- 
so. Luego en los cuatro lados 
de la raja, con plumön negro 

y el letras mayüsculas, se 
escribe la direccion del reci- 
bidor. Es pars asegunrse que 
Si se pierde la raja, el que la 
encuentre sepa donde manda- 
rla, por supuesto. A lo mejor 
ya usted conoce estas famosas 
rajas navidenas: las Sam- 
sonite puertorriquenas. Se 
acuerdan del comercial en la 
television donde un gorilla 
enjaulado tiraba una maleta 
al suelo tratando de romper- 
la? Pues, se robaron la idea de 
los vuelos navidefios en el 
aereopuerto Kennedy. Estoy 
segura de eso. Estoy dispusta 
a apostar que se puede man- 
dar una vajilla enters en la 
Samsonite boricua y no le 
pasa nada. Clam que nadie 
piensa que pass si le piden en 
el aereopuerto que las abra. Se 
oye mucho de lo siguiente: 
„ Que? i „  
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Las osaclas 
En Lubbock 

Las Posadas se celebration en Lubbock ester pasada 
find de semana en el Barrio Guadalue. Se Hem 

acabo una procession ademas de se proveo eomida 
pat-a los que asistieron y dukes y regalos parer los 
chiquitines. Gracias a El Consejo de Lubbock, El 

Lubbock Arts Alliance, Guadalupe Neighborhood 
Association, El Editor y VG& M Productions por su 

ayuda en ester celebraciön de este alo. 
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From Page 2 
and drink. "It is this collec- 
tive work that really makes a 
community a community," he 
says. 

As perhaps a testament to its 
liturgical roots, many neigh- 
borhood performances of Los 
Pastores are sponsored by peo- 
ple who had made spiritual 
"promesas" -- often prayers to 
the Virgin Mary or St. Jude -- 
that they would in exchange 
for a blessing of some sort. 
Requested 	blessings 	can 
range from cure of a loved 
one's disease to remedies for 
financial woes. 

On a larger scale, writes 
Flores, "One of the benefits of 

Los Pastores, I suggest, is the 
long-term presence of a cultu- 
ral event that functions as a 
public reminder of the history 
and culture of the Mexican 
Americans."   

While the San Antonio event 
has received wider attention 
through an annual perfor- 
mances at San Jose Mission -- 
usually covered by the media 
- Flores sees this as diminish- 
ing the social context. The an- 
nual event is sponsored by the 
San Antonio Conservation So- 
ciety. 

"The conservation society 
really wants to preserve a tra- 
dition, but what they are pre- 
serving by turning Los Pas- - 
tores into a performance for 
an audience is the formality 
of it, not the true sharing of a 
community that comes togeth- 
er to host." 

Flores admits this is an an- 
thropologist's deeper context 
not really shared by the 
players. He puts it into a his- 
torical context that includes 
Spaniards, Mexicanos and 
Tejanos from the establish- 
ment of the town of San Fran- 
cisco de Bexar in 1731. The 
city of San Antonio was esta- 
blished in the 1820s. During 
the 20th Century there have 
been a number of Los Pastores 
troupes in San Antonio, but 
others died out in the 1960s. 

Flores' book leaves us with a 
question not answered by pub- 
lication time: Will current 
director Victor David Elizon- 
do (called Vincente Manuel 
in the book), who has been in 
poor health, be able to perform 
this December in what would 
be his 60th anniversary with 
the troupe? 

Flores doesn't know, but he 
plans to be at Guadalupe 
Churrah Dec. 24 to find out. 
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Christmas Crosses The U.S. Border 

Monsefior Pläcido Rodriguez, Obispo de Lubbock 
mensaje Navidefio 1997 
iFelices Pascuas de Navidad! 

white and green lights adorn 
the altar of Our Lady of Guada- 
lupe that welcomes the visitors 
as they walk in the front door. 
the mariachi that congregates 
there 

 

to serenade the tourists 
plays Christmas music inter- 
spersed with the usual reper- 

member adds her or his per- 
sunaltouch. 

Every year the display 
glows, with these new figures 

carefully added. Il stays this 
way until Jan. 6 passes. On 
that day, the three wise men 
leave their offerings and the 
Family celebrates merrily, 
culling the Rosca dc Reyes -- a 
traditional bread for the Day of 
the Magi -- together and plan- 
ning the festivity for Candle- 
mas Day of Feb. 2. 

The mercado is cold. It's 
very big and there is no central 
heating. People huddle around 
Hg iron stoves, stamping their 
Feet trying to keep warm. 
Thcrc is a strong smell of kcro- 
scne that stays in their clothes. 

In Juarez, the city across the 
Mexico-Texas border from El 
Paso, most homes use kero- 
senc as fuel. Straw and tin 
decorations hang brightly from 
cords strung wall to wall. Col - - 

ored tissue paper with intricate 
lace-like cutouts spelling "Fcliz 
Navidad" adorn the walls. 
Pinatas in many shapes and 
sizes hang from wires strung 
on high. 

Pointy stars, Santa Clauses, 
elves and other figures made 
out of tissue paper rustle in the 
breeze as vendors bring them 
down with their long poles for 
the children to admire. Red, 

cr. The grocery stores  dis- -  
play little blue boxes of lard 
and restock constantly as 
Ihcy'rc snatched up for the ta- 
males and bizeochos --small 
anise-Ilavored cookies made 
with lard. In the Mexican su- - 

permarkets. the bottles of ron- 
popc -- eggnog with rum -- 
have red and green ribbons 
around their necks, ready for 
Christmas giving. Ronpope 
makes a delicious nightcap af- 
Ier shard day in the kitchen. 
Ristras -- strings of red chiles 

or giant chile wreaths deco- 
raled with melcochas -- brown 
sugar candy -- are hung on 
every door. 

In this U.S. border city, it's 
beginning to feel a lot like 
Christmas. 

(Elisa A. Martinez, a teacher 
and writer in EI Paso, Texas,is 
a frequent contributor to His- 
panic Link.) 

by 6lrsa A. Martinez 
The padrecito is wearing pur - 

ple vestments. That's because 
it's the first Sunday of Advent. 
The candles on the Advent 

wreath will be lit in anticipation 
of the birth of the Infant Jesus. 

Tolina is making preparations 
to dress her nino, Baby Jesus. 
He needs new clothes and a 
sweater. 

The nifio is special because 
he will be the star of the Posa- 
das when they by him down in 
the manger on Christmas Eve. 
She changes his gown often. 
During the Christmas season, 
the nacimiento (Nativity scene) 
is very important in the Mcxi- 
can culture. It occupies a cen- 
tral place in the house or a 
place at the front window for 
all who pass by to admire. The 
dominant Figures are Mary and 
Joseph, with the empty manger 
that awaits the Baby Jesus. 
Countless shepherds and a me- 
nagerie of animals are placed 
lovingly on the hills and val- 
lcys that spread around the 
manger scene. 

The three Magi -- the wise 
mcn -- await nearby with their 
camels, ready to offcr their 
gifts as the bright star of Beth- 
lehem shines above. Cactus, 
[lowers 	and 	assorted 
knickknacks are placed on the 
macimiento as each family 

' Merry 

tuirc. 
There are mountains of dried 

red chiles and packages of 
dried corn husks. Strands of 
Fresh garlic and boxes of Choc- 
nlate Abuclita -- Grandma's 
Chocolalc -- arc displayed stra- 
tegically alongside spice racks 
loaded with cumin, anise, cin- 
namon, raisins and pecans. 

I buy all these staples in gen- 
crous amounts while visions of 
tamales, bunuclos -- •fried, 
plate-size disks of dough coal- 
cd with sugar and cinnamon -- 
and champurrado -- a rich, 
corn-based drink, flavored 
with Mexican chocolate -- 
dance in my head and make my 
mouth water. 

This is the busiest time of 
year for the tortilla factories in 
our border cities. Lung queues 
of people shiver in the cold and 
chat as they wait to buy the 
prepared mass for the Christ- 
mas tamales. I feel relieved 
when I finally walk out with 
my heavy, hot bundle tightly 
wranocd in white butcher pa- 

Estimados feligresea, 
En esta Navidad de 1997, quiero desearles las mäs felic- 

es Navidades a todos y a cada uno de ustedes. Espero que el 
padre del Cielo, quien nos colma con su mejor y ünico rega- 
lo del cielo, con su ünico Hijo, nacido en Beldn, les Rene de 
regalos y bendiciones por todo el aflo venidero, 1998. 

Seguimos avanzando hacia el ano del Gran Jubileo, alto 
2000. Ya llevamos un alto de experiencia y e präct:ica en la 
preparaci6n hacia el III Milenio, y este afro lo hemos enfo- 
cado en la persona de Jesus, con los temas de fe, de bautis- 
mo, y en maria Como modelo de fe. Con esta preparaci6n ya 
estamos mäs listos y atentos pars contemplar la Encarna- 
ci6n, Is revelaci6n plena del Amor del Padre, y el plan de 
Redenci6n, que es su Hijo Jesus, nacido an Bel6n. Espero 
que todos los feligreses de esta Di6cesis de Lubbock ya 
hayan descubierto las riquezas de la Iglesia, riquezas y 
bendiciones dispuestas al alcance de toda persona que buses 
al Senor., 

Como Di6cesis de Lubbock, y a se ban hecho los planes y 
preparativos pars el Gran Jubileo, y as ban hecho segun los 
planteamientos del papa Juan Pablo II. Espero que cada 
parroquia, sobre todo que cada Cat6lico dentro de la parro- 
quia, ya haya experimentado las bendiviones de la Encar- 
nacibn. La parroquia es la expresi6n local de la Iglesia 
Diocesana, pars que cada fiel  as Ilene de Is vida que es Je - 
sucristo. Que Is oelebraci6n local del nacimiento de Jesus 
en Belen sea loi que los llena de alegria, felicidad, y Re- 
denci6n copiosa. 

Que la celebraci6n Navideia an su parroquia y an su ho- 
gar santifique su hogar, sus hijos, y todo su trabajo. Que sus 
trabajos, ilusiones, y sueftos de Is vida se vean realizados 
en el Trabajo de la Salvaci6n que comenz6 con is primers. 
Navidad. 

Reiterando los mejores deseos y las bendiciones Navide- 
has, pars que el Nifio Dios, nacido en Bel6n, los colme de 
felicidad y los conduzea al aM nuevo, 1998! 
iFelices Pascuas de Navidad! Y 
un Pr6spero Ano Nuevo 1998! 

Mos Rev. Pläcido Rodriguez, Bishop of Lubbock 
Christmas Message 1997 
Merry Christmas! 

Dear Friends: 
I wish you a most since re  Merry Christmas, filled with 

special blessings from Heaven! May you enjoy this beauti- 
ful season of free gifts, gifts of grace, and above all the Free 
Gift from the Father in Heaven, his Son, Jesus. 

We are moving inexorably towards the Jubilee Year, 
2000. We have one year of immediate preparation by focus- 
ing on Jesus, reflecting on faith, baptism, and on Mary as 
the model of faith By now we are more prepared to contem- 
plate on the Incarnation, the fullness of the revelation of the 
love of the Father, and on the fullness of our Redemption. I 
hope that we have discovered the richness and fullness of the 
church's treasury of grace, available to all who sincerely 
seek the Lord. 

As a Diocese, we have set up the plan for preparing for the 
Jubilee, and we have been following the preparation plans 
given to us by the Pope. I now hope that each of the parishes 
and, above all, that each Catholic faithfull in the parish, 
come to know of the blessings that the Incarnation brings. 
The parish is the full expression of the local Diocesan 
Church, which can bestow that fullness of life which is 
Christ Jesus. Your local celebration of the Birth of Jesus in 
Bethlehem should fill you with joy and happiness and Re- 
demption. May your local celebration in your parish and in 

your homes be the one that sanctifies your home, your child- 
ren, and all your work. May you see your labors as being 
blest and adding more to the Work of Salvation being 
brought about in the Birth of the Son of God. 

Once again, may you see in the Christ child being born 
in Bethlehem your greatest blessing and reason for joy. 
Merry Christmas! 

WHERE NEWS COMES FIRST. 

Feltz Navidad 
de Parte de 
EI Editor Y 
Todos Los 

_cvosLos 
ße»bia con i=elicthaSes 

Trabajadores 
y Amigos 

Bidal, Olga 
Amalia 

en La NavIbM,! 

Obispo Pläcido Rodriguez, CMF, Centro a la Izqulerda;Ysldro Gutierrez, Cen- 
tro; y el digcono Jesse Guerrero, Centro, a la derecha, siguen a Ios balladores 
de Denver City, Ios Matachines, encabezando la proceslon anus) diocesans de 
Lubbock en honor a Nuestra Senora de Guadalupe. EI Obispo Rodriguez y mäs 
de 600 cat6licos de Is d16cesis caminaron las tres millas de Is Iglesla Our Lady 
of Grace at Christian Renewal Center. 

THE DIOCESE OF LUBBOCK 
(806) 792-3943 

Bob, Andre 
And All 

Our Writers 
1 cnt cHrtruios £r 

Hopp H New Year 

Pedhäa- 
si^viM iN w sMUCr 4 	e  

-
...Nw —V wY N •• Mr/ I—CS' 

/w MN .n teN.•1  

82nd & Tahoka Hwy. 
LOBBOCK 

745-9531 

Best Wishes 
Sensor's Greetings 
From Your Friends At 

EI Padre Reynaldo Reyes de la psrrogota universltarla Saint Elizabeth en Lub- 
bock, Centro a la derecha, acompana a cnos fellgreses Ilevando el estandarte 
ecleslästico del tercer mllenlo, "Abran las Puertas de Par en Para Cristo", 
mlentras caminan con la proceslon. Por primers vez, el servlclo suplemental 
Citibus de recorrldos cortos permltl6 a participantes en la procesl6n esta- - 

cionarse on at Christian Renewal Center, Ir  an autobös a Is Iglesia Our Lady of 
Grace, y volver a pie a sus_vehiculos. 

Feltz Navidad from Pinta 
the Family Wonder Dog 
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